A WORD LIST OF TERA
PAUL NEWMAN

INTRODUCTION

The Teral language is spoken in Bauchi and Bornu Provinces of Northern Nigeria,
within a thirty mile radius of the town Dadinkowa on the River Gongola.2 The Tera
refer to themselves as pimati or as yamaltu but they recognize the name “T'era’ and use
that designation when travelling outside their home area for work or school. Westermann
and Bryan (p. 157) estimate the number of Tera speakers as 18,000, a figure which seems
reasonably correct plus or minus 20%,.

Tera is a Chadic language. Within what Greenberg calls the Bata-Margi group (p. 46),
Tera, Hinna (Pidlimdi8), Jara, Hona, Gabin and Boga? constitute a distinct subgroup. This
subgroup can be linguistically subdivided in a manner which corresponds to the present
geographical separation: Tera, Pidlimdi and Jara (west of the River Hawal) forming one
cluster and Hona, Gabin and Boga (east of the River Hawal) forming the other cluster.
Furthermore, Tera and Pidlimdi constitute a single dialect cluster apart from Jara while
Gabin and Boga constitute a single dialect cluster apart from Hona. (See figure.)

Tera Language Group

Western Cluster Eastern Cluster

[ ]

Tera Pidlimdi Jara Hona Gabin Boga
The Tera Language Group

1 This paper is based on the speech of Malam Adamu Zarma Wuyo, a native of Wuyo town in Bornu
Province. Research was carried out during 1962—63 while the author was a member of the United
States Peace Corps. The author would like to express his appreciation to the Peace Corps staff in
Nigeria for their logistic support, to Dr. Carl Hoffmann and Dr. Wm. Welmers for their encourage-
ment and valuable comments, and to Miss Florence Stowe who served as research assistant in
Nigeria. Preparation of this paper and continued study of Chadic languages has been made possible
by a grant-in-aid from the African Studies Center, University of California at Los Angeles. Finally,
the author would like to thank Malam Adamu Wuyo, who proved to be an indefatigable worker and
an intelligent and perceptive linguist.

2 Some Tera towns are Wuyo, Hinna, Deba (deba), Wade (wade), Shinga, Kalshingi, and Zambuk.
3 Although ‘Hinna’ has been in use since the beginning of this century, it is a confusing term and
ought to be replaced by ‘Pidlimdi’ (i.e., pikimdi or perhaps pikimndi) the name which these people
use for themselves. Unlike the Yamaltu who fully recognize and use the foreign name ‘Tera’, the
Pidlimdi are not familiar with the name ‘Hinna’ and never use it for themselves. Secondly, ‘Pidlimdi’
is a preferable term as it eliminates the possibility of confusion with the many towns named Hinna,
especially the Tera town by that name on the River Gongola.

4 Meek (p. 369) lumped together Gabin, Ga’anda and Boga under the term Gabin. While it is true
that Gabin and Ga’anda are almost identical dialects, Boga is linguistically more distinct than Meek’s
twenty word items indicate, Therefore, I suggest that Boga be treated as a separate linguistic entity
until further research indicates otherwise,
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PHONOLOGY
1.1. Tera has the following consonant phonemes:
labial alveolar  palatal velar
P t e k
b d i g
b d ) g
mb nd nj ng
f s J X
v z 3 Y
m n n 0
1
§
I
r
w Y

1.2. The above symbols have the following phonetic values:
P, t, k are voiceless aspirated stops. In final position, they have a very light release.
& is a voiceless affricate.
b, d, g are fully voiced stops.
j is a voiced affricate.
B, d, }, g are implosive, lightly voiced stops. In final position, b and d are unreleased.?
mb, nd, ng are voiced stops with homorganic nasal onset.
nj is a voiced affricate with homorganic nasal onset.
f, s, [, x are voiceless fricatives.
v, Z, 3, Y are fully voiced fricatives.
f and v are labiodental.
m, n, p, 1 are voiced nasals. They are never syllabic.
{ is a voiceless lateral fricative.
k is a voiced lateral fricative.
| is a voiced lateral without friction.
ris a trill.
w, y are voiced central continuants without friction.

2.1. There are six simple vowels and six diphthongs.

simple vowels diphthongs
i u Iw uy
e 9 o ew oy
a aw ay

2.2. The description of the vowels is by auditory comparison with Jones’ cardinal vowels.
i sounds one-third of the way from CV1 to CVa.
e sounds one-third of the way from CVz2 to CV3.
u sounds half way between CV8 and CV7.
o sounds half way between CV7 and CV6.

5 Malam Adamu explained, ‘When lips stay closed it is hook b, but when you close your mouth then
open it again it is a P’. Yet, there is considerable variation regarding the release of these stops in final
position suggesting to me that there is some other phonetic feature which I have failed to notice
which actually distinguishes final p and t from final B and d.
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These vowels tend to be slightly higher when word final than when medial.

2 is an unrounded vowel between e and o.

a is an unrounded vowel between CV4 and CV3.

iw, ew, aw start in the position of the vowel indicated and glide in the direction of u
with lip rounding.

uy, oy, ay start in the position of the vowel indicated and glide in the direction of i
with lip spreading.

Each diphthong, like each simple vowel, carries a single level tone.
3. Vowel length is not phonemic.® There are, however, sequences of a plus a which ap-
pear phonetically as [a:].

4. Tera has three basic tones?: high *, mid (unmarked in this paper) and low *. What
appear as rising and falling tones can in all cases be analysed as a sequence of two level
tones.

WORD LIST

1. I have endeavoured to supply the nearest Tera equivalent for items in the Word List
for African Languages provided by the West African Languages Survey. Numbered
items are on that list. Items without numbers and comments in parentheses are mine.
Hausa words added to aid identification are in parentheses and are marked H.

2.1. For each noun, two forms are given. The first is the singular indefinite form, e.g.,
raf ‘a baboon’, s4Bi ‘a stick’, s3di ‘a snake’. The second is the connecting stem {c.s.)
which is used when a noun is inflected for number and definiteness or when it is followed
by an adjective or the genitive particle, e.g.,

rif- (c.s.) rafa ‘the baboon’, rifkd ‘baboons’, rifkwé ‘the baboons’, rdf gwandi ‘a big
baboon’, rif baga ‘my baboon’.

sBir- (c.s.) sabira ‘the stick’, sabirka ‘sticks’, sabirkwé ‘the sticks’, s4bir gwandi ‘a big
stick’, sabir bana ‘my stick’.

s5t5- (c.s.) s5td ‘the snake’, s5tdky ‘snakes’, sétdkwa ‘the snakes’, s5t3 gwandi ‘a big
snake’, s5td bana ‘my snake’. '

2.2. Unlike the plural suffixes -k and -kw4 which are invariant in shape, the ‘definite
singular’ suffix has two allomorphs, -a and -V—>-a,8 with a distribution not entirely pre-
dictable on phonological grounds.

-a occurs with ALL consonant final? connecting stems and with most having a final vowel
other than -2, e.g.,

raf- (c.s.) rGfa ‘the baboon’; widi- (c.s.) widya ‘the milk’

déré- (c.s.) déryd ‘the cap’ (note: i or e 2> ya).

8 This should be accepted as a working hypothesis rather than as a statement of fact. Though I have
found no instances of contrast between long and short vowels, I still have doubts since it is not always
possible to account for the considerable variation in the length of vowels (esp. a) in terms of their
phonological environment.

7 Three tonemes are necessary and sufficient for marking lexical items, I have not yet worked out the
more complex tonal pattern of longer utterances.

8 The tone of the definite singular suffix -a varies according to the following rule: If it is added to a
consonant it takes a tone one step above the tone of the preceding syllable, unless that syllable is high
in which case the suffix -2 is also high. If it is added to a vowel, it takes the tone of that vowel. -2 in
the allomorph =V —>-a takes the tone of the vowel which it replaces.

? Including y and w.
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patid- (c.s.) patwa ‘the cat’.
tarko- (c.s.) tarkwa ‘the trap’ (note: u or o + -a>> wa).
-V—-a occurs with ALL -3 final connecting stems and with a few stems ending in other
vowels, e.g.,
s3td- (c.s.) s3ta ‘the snake’
koré- (c.s.) koré ‘the donkey’
Ji- (c.s.) ja ‘the thing’.
In the word list, -V final stems (except -3) occurring with this allomorph are marked (2)
after the c.s.

2.3. There are a few instances of nouns which have a connecting stem with final -r to
which the singular definite suffix is added and a stem without the -r which occurs in all
other constructions. 'T'his is indicated in the word list by putting the -r in parentheses;
thus, Bo(r) indicates that there are two stems, viz.,

Bor- (c.s.) with which one forms Bora ‘the pot’, and Bo- (c.s.) with which one forms
bokd ‘pots’, Bo Bana ‘my pot’, bo vyanndi ‘a red pot’, etc.

3. The first form of the verb listed is the recitation form of the verb as well as the in-
definite form of the verbal noun, e.g., pura ‘to hoe’ occurs in:
woyd wa pura ‘The boy, past tense, hoed’, pura gargor ‘Hoeing is difficult’.

The second form listed is the definite form of the verbal noun. Since the verbal noun
is seldom inflected except in forming the definite singular, I have listed this form rather
than the connecting stem. (There should be no confusion since all definite forms have
final -a whereas connecting stems never have final -a.)

4. ‘Adjectives’ are listed as they would appear in the frame, nd . . . “Thisis . . ., e.g.,
na kari ‘This is long’, nd Bon ‘This is white’, nd mewa ‘This is new’. In attributive
constructions, a suffix is added to the ‘adjective’: -nd$ if consonant final and -kand3
if vowel final (in which case the vowel is dropped unless it is -a). Suffix final -3 is a con-
nective; -3—>-i indicates indefinite; -8—-4 indicates definite, e.g.,

sabira bon the stick is white sabir bonndi a white stick
sabir bonnda the white stick sabir bonnddka white sticks
sabira kari the stick is long sabir kdrkandi a long stick
sabir kdrkandd  the long stick sabir kdrkandskd  long sticks
sabira mewa the stick is new sabir mewakandi a new stick
sabir mewakanda the new stick sabir mewakanddkid new sticks
WORD LIST

I.one da

2. two rap

3. three kand

4. four vat

5. five gurmun

6. six njon

7. seven mut

8. eight miyasi

9. nine makam
10. ten gwan
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II. eleven gwangam da
12. twelve gwangam rap
13. thirteen gwangem kand
14. fourteen gwangam vat
15. fifteen gwangam gurmun
16, sixteen gwangam njon
17. seventeen gwangsam mut
18. eighteen gwangsm miyasi
I9. nineteen gwangam makam
20. twenty jirap
21. twenty-one jirap gdm da
22. thirty Jin kana
23. forty Jin vat
24. fifty Jin gurmun
25. sixty }Jin njon
26. seventy jJin mut
27. eighty jin miyasi
28. ninety Jin makam
29. one hundred waon
3o. father jinki
my father baba
31. mother manki
my mother nana
32. father’s brother jinki
33. father’s sister manki
34. mother’s brother naninki or kawu
35. mother’s sister manki
36. brother xatinki
37. sister xatinki
38. son (see 113-117) woy OR ye xusku
39. daughter (see 114-117)  woy OR ye nufu
40. grandson jikanki
41. granddaughter jikanki
42. grandfather jikanki
43. grandmother jikanki
44. son-in-law sarvaki
45. daughter-in-law sarvaki
46. father-in-law . sarvaki
47. mother-in-law sarvaki
48. face (see 55) mbayiti mbayita
49. skull (see 51) d3b jin or déktd jin
50. brains xuxudyni xuxayni
51. head Jin jin
52. hair, of head YOs yosa
53. nose Xon xanndall

10 The transcription X3nNda rather than X3nd? is admittedly morphophonemic.
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54-
55.
56.

57-

58.
59.
6o.
61.
62.
63.

ear

eye

cheek

beard (chin only)

beard (full face)

chin

jaw (lit., bone of chin)

mouth

lip (lit., skin of mouth)

tongue

tooth (general term and
incisor)

canine tooth

molar tooth

. neck

. nape

. throat

. chest

. breast, fem.
. hand (arm)
. fingernail

(lit., nose of hand)

. nail

. elbow (see 69)
. shoulder

. armpit (see 260)
. finger (see 69)
. back

. heart

. belly

. hiver

. kidney

. guts

leg

. heel (see 81)

. knee

. toe (see 82)

. foot (see 82)

. rib (lit., bone of side)
. lung

. buttocks

. anus

. penis

. vagina

. testicle

. thigh

kim

yiti
¢alan
Boxom
gége
ngaxlém

gata ngaxldm

me
kazamnddme
yena

kin

njildn kin
dikam

gura
NO WORD
yuywar
mémdna
Bubu

xar oR b3n

x3nndaxar
?

sab3dn
bemb3dlém
mbakopax
ye xar
gana
Euéémbol
mbu
dadom

ye mbawuki
yédé

sara
dangar sara
xulukti

ye sara
poli sard
goto kobi
fufuof
meges
meges
gun

yubu
wuzir

bol

VOL. 1 NO.

kimnda
yita
calan
boxom
gége
ggaxldm

me

yennda
kinnde

dakamnd3
(less common) dakam
gura

yuywar
mémanar
Bibi

xar OR bdn

bemb3iém
mbakopax

gandé
Eucdmbol
mbi

dudém

ye mbawikd
yédé

sara

xulukte

gate kabds
fufaf
megeés OR megéss

gun
yub
wugir
bols



113.
114.

115.
116.

117.

118.
19.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.

. hip

. navel (see 106)

. body

. skin

. hair, of body

. blood

. bladder (see 105)
. gall

. bone

. vein (lit., road of blood)
. urine (see 106)
. faeces

. sweat

. saliva

. voice

. name

. ghost

. person

person (plural)
man

man (plural)
woman

woman (plural)
boy (see 113)
girl (see 114)
baby

child

child (plural)
youth

maiden

old man (see 113)
old woman (see 114)
king, chief
slave

God

doctor

medicine

guest (stranger)
friend

hunter

weaver (see 544)
potter (see 306)
thief (see 489)
water

river

rain

cloud
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Bubdl
méngin
va
kazam
yos

tom

ma wujingin
ndaxra
got

ndib6 tdm
wujingin
ngin
wagma
naxa
gura
kim
ndakyiri
ndGku
nddkka
xuskl
xuzuku
nufu
nufukd
ye xuskd
ye nufu
6éla

woy
Basonka
paxti
wanxa
gema xuskdl
gema nufu
kudi
mava
mayam
nak3ni
kuszi
rungu
raptiki
nd gari
nacaka
nddannd3 bo
namaru
jim

gara
roma
kozop

39

bubul

va(r)
kazamnd3d
yosa

tdm

ndaxre
gade

nginnd3

wanpme

paxtd

gurs

Eim

ndakyirtd

‘the . . .’ ndifya
‘this . . .’ ndibna
xuski

noyzd

bélar

WOy OR ye (genitive)
Basonki

paxti

wanxar

kudi(r)
mavi

n3kdnnds
kuzir
rungi
raptikir
nagortd
nadake

namuri
jim
gars
romnd3
kozop



THE JOURNAL OF WEST AFRICAN LANGUAGES VOL. 1 NO. 2

137. smoke gan gonnd3
138. dew k3bi k3bta
139. fog ponda ponde
140. thunder (and lightning) pikan pikan
141. lightning (without

thunder) wutama wutamar
142. sky (see 124) mamayam
143. wind xoaxet Xoxet
144. sun foda fadar
145. moon tera tere
146. star anjinja anjinjé
147. day foda fadar
148. night vidki vidkir
149. morning dUmari
150. noon (midday) fadari
151. evening (lit., day of west) fodar mugu
152. sunrise (lit., bursting

open of place) datoma

153. sunset (lit., falling of sun) ngads foda
154. new moon (lit., breaking

of moon) jar tera
155. full moon - bog tera
156. month tera 7 tere
157. year soni soni(r)
158. rainy season nomana nomannd?d

harvest season 3urma 3urmar
159. dry season wanma wanme
160. fire bay bay
161. charcoal golif galif
162. ashes pajit pajita
163. tree gofa gofar
164. leaf I6yos or kimnda gafa loyodss
165. root , kaka kokar
166. branch (lit., arm of tree) bsn gofa
167. bark gaba gdbar
168. seed pon pons
169. trunk (lit., mother of tree) man gafa
r70. fruit (lit., child of tree) ye gofa
171. flower vi vi(r)
172. thorn ndéki ndéktd
173. grass wlz3n wuzdnnda
174. mountain kén kén
175. hill kwardax kwaréax
176. earth yay yay
177. ground (see 176) yay
178. sand wuyi wujir
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179.

180.
181.
182.
183.
183.
184.
185.

186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200,
201.

202,
203.
204.
205.
206.
207.
208.

209.
210.
211.
212,
213.
214.
215.

216.

A WORD LIST OF TERA

mud (wet earth)

mud (for building)
dust

forest

village

town (see 176)

house

room

wall (of a room)

wall (e.g., around a town)
door (lit., mouth of room)
roof (lit., head of room)
path

road

well

spring

farm

hoe

sickle

stone

iron

copper

gold

silver

tin

animal (wild)

animal (domesticated)
hyena

bat

scorpion

worm

chameleon

termite, white ant

ant (H. tururuwa)

ant (H. kiyashi)

ant (H. cinnaka)

ant (H. gwano)

anthill (see 208)

lion

leopard

elephant

bush cow, buffalo
baboon

monkey (general term and
esp. red patas)
monkey (black colobus)
crocodile

daxba
daba
kaliw
zana
bsn gar
¥ay

rafa
ksba
var kaba
garuk
me kaba
jin kaba
ndava
ndova

pangali

me x3nnda yida

dam

gaba
kaw
ndogu

vi
ngergimi
dinarwa
azurpa
kliza
kugar
Jénga
mapuall
I6m
dingilin
x0ga
xenéxene
jaxba
yoya
wu3zin
macit
wasawasa
mé gé yoya
ngasan

?

juwan
gomok
ruf

vidi

njalan
Jiran
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daxbe
dabta
kalaw
zannde
bsn gare

raptd
kib- 'kibya ‘the room’

garuk

ndib-, ndifya ‘the path’
pangali

dam
gabar
Baw
nddgda
vi(r)
ngergimi
dinarwe
azurpé
kuze
gugars
jéngar
mapala (2)
[6m
dingilin
xogda
xenéxene
jaxbar
yoyar
wiszinnda
maditd
wasawase

ngasannds

juwanndas
gomok
raf

vitd

njalan
jiran
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217. hippopotamus

218, lizard (general term;
H. kadangare)

lizard (monitor;

H. guza)

lizard (iguana;

219. snake
220. crab

H. damo)

221. tortoise

222, spider
223. louse
224. flea

225. mosquito

226. fly

tsetse fly

227. bee
228. honey
229. frog

230. squirrel

231. COW
232. bull

233. goat

234. he goat

235. sheep
236. ram

237. horse
238. mare

239. donkey

240. antelope (roan)
241. antelope (duiker)
242. antelope (gazelle)
243—245. antelope

246. rabbit

247. chicken

248. cock

249. guinea-fowl

francolin (H. fakara)

250. mouse

251. bush rat

252. dove

253. pigeon

254. duck
255. turkey
256. dog
257. cat
258. bird

kadim
kakax

kwaza
xUmbur

s3di
Janéjana
gumbaxla
lala
jangd
tatdl
mada
di

Rikit
diyi

di
gubok
Joka
ka

get
guno
bokara
ndaban
gam
parsi
karan
kérod
voy
kérgér
3énd

?
pargus
kuza
gacak
Civan
dakalak
yum
dako
mbola
bujur
mamay
tolotdld
yida
patu
diki
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kadim
kakax

kwazar
xumbur

$5td
janajange
gumbaxlé
lale or lalar (less common)
Jangar
tatol
madar
di(r)
kikite
diyi{r)
di(r)
gubok
Joktd

ke

geta
guno (2)
bokare
ndaban
gamnda
pars3
karan
kord (2)
voy
kérger
zénnda

pargus
kuze
gacak
¢imndos
dakaldk
yumnda
diko
mbdlé
bujur
mamay
t6l6tdlo (2)
yida
patd
dikts



259.
260.
261.
262.
263.

264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
271.
272,
273.
274.

275.
276.

277,

278.
279.
280.
281.
282.
283.
284.

283.
286.

287.
288.
289.
290,
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.

feather

wing

egs

vulture

hawk (black kite)
hawk (lizard buzzard)
claw (see 70)

horn

tail

food

meat

fish

soup

milk

salt

pepper

onion (old word)
onion (new word)
yam

guinea corn

millet (H. maiwa)
millet (H. gero)
palm tree

okra

beans

aca, Digitaria exilis
maize

cassava

banana (old word)
banana (new word)
bambarra groundnut
beni-seed
beni-seed tree
beni-seed (very thin)
beni-seed (thick, grey)
oil

grease

fat

groundnuts

kola nut

stick

spear

sword

drum

basket

mat

bow
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yos
kopax
ngarki
gotik
kalari
icangir
xanndaxar
doma
gana

ya

ku
yurvu
ginl or gunu
wudi
kéru
kimbili
[atdm
albasa
dax
gawa
Jega
méré
bos
kanda
yin

?

likdm
régod
mayéba
ayaba

wadar kwakadakndi

ye xarva
Xarva
l4péx
kosxor
mar

?

yoJir
wada
goro
sabi

kaz
kaskar
kari
tamboala
xéda

ri

43

yos
kopax
pgark]
gotik
kalaré
dicangir
xanndaxar
domnd3
gannda
yar

{8

yurvi
gin
wudi
kerd
kimbili
latdmnd3
albasé
dax

gur
fegda
méré
bose
kandar
yinnd3

likdm
régo
()

ayabé

Xorvar
lapax
kosxor
mar

yajir
wadar
goro (2)
sabir
kizo
késkar
gorts
tambale
Xétd

ri(y)
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2Q99. arrow yafa yapts

300. quiver diger tiger

3o1. knife fugu fugds

302. sCissors makas mékas

303. axe éuvu cuvi

304. rope po ? zo(r) or ? zora

305. calabash d3ba d3b

306. pot bo bo(r)

307. thing tunu §i (2)

308. language (see 183) méyay méyay

309. work 44na {3nar

310. war yi daxia yi daxlar

31I. sleep déni dénir

312. dream 3ine 3ine

313. death madi mat3

314. corpse madi matd

315. life nifi nifi

316. sickness xadi xatd

317. cough kika kukar

318. fever (esp. malaria) zémbara zombore

319. sore mbir mbir

320. hole gwa ge

32%. truth jire Jire

322. lie kwatama kwatame

323. place ma ma(r)

324. time sarti sarti
time (not as common as sarti) 10k 16k (2)

325. fatigue (see 460) ngumi ngumnds

326. money m3jin majinnds

327. market géma gomar

328. load [ipit fipitd

329. boat dombal dombal

330. hunger me me(r)

331. thirst xujum xujumnda

332. shadow damba dimbi

1133- light (light place) ¢andr ma €anar ma(r)

334. robe luku luked

335 clothing luku luktd

336. shoe payam payamnda

337. hat (wide brim, straw) agada agade
cap deéra dereé

338. ring ayim ayimnds

339. heavy tada

340. light (not heavy) lawlaw

341. white bon

342. black tid

343. red vyan
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344.

345-

346.
347

348.
349.
350.
351I.
352.
353-
354.
355-
356.
357-
358.

359-
360.

361,
362.
363.
364.
36s.
366.
367.
368.
369.
370.
371.

372.
373-
374-

375-
376.
377
378.

379-
380.

green
lichen
yellow
maize

yellow

a certain shrub with yellow

roots

blue
indigo

big

abig ...
large
small
many

few

all

thick

thin

wide
narrow
hard

soft

sweet
bitter
sharp taste
sour

deep
shallow
long

short
good

bad

full (see 530)
new
round

lid for grain storage bin
dry

dirty

very clean
fairly clean
fat (obese)
thin

dear
cheap
near

far

A WORD LIST OF TERA

liwna liwna
liwna

likdm likam
likdm

xubaka xubaka

xubaka
kalma kalma
kilmai

gori

gwandi

gori
kédomma
xan

xanbé

kap or kap kap
gatadak
liglip
gatapan

xén
kwakadak
lumbud fumbud
Nér OR nér
jot

?

coméom
kari
kataxdam
kari
kataxam
mbari
mbarba
neki or njeki
mewa
sakukar
kukar

ywari
rannasi

&m

yaran

mbani
xuguni
masaran car
masaran ndolndol
bin

gidi
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liwnar

likdm

xubake

kalmé
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381. sharp (like a knife blade)
sharp (like a point)

382. blunt (blade or point)

383. beautiful

384. ugly

385. hot

386. cold
cold (person’s feelings)

387. strong

388. weakness

389. deaf person

390. deaf mute

391. blind person

392. today

3g3. yesterday

394. tomorrow

395. where?

396. when?

397. how?

398. how many?

399. why?

400. here
401. there
402. this

403. that
404. thus
405. who?
406. what?
407. everyone
408. everything
409. not

410. no one
411, nothing
412, inside
413. outside
414. above
415. underneath
416, front
417. behind
418. left

419. right
420. between
421. north
422. south
423. east
424. west

mesi

widwid
domkuddk
mbari

mbarba

garger

ndolndol

mbidi

Eokurok
sondambar
med3m med3m
babém Babdm
pugum pugum
meni

mbdda

wuri

fana

kotiya

kikimnda

kima

kimé ndma or kamé
nama

fan

fara

na

nanda

wana

kiya

ndma

aki

andm

Ba (tone variable)
ndGkba

tunba

mbu

dam

jine

garya

guma

gana

godaw

Zama

tele b

zan

waja

doxaia

mugu
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425.

426.
427.
428.
429.
430.
431.
432.
433-
434.
435.
436.
437.
438.
439.
. mount, i.e., an animal
441.
442.
443.
. touch
445.-
440.
447.

448.
449.
450.
451.
452.
453-
454.
455-
456.
457.
458.

459-
460.

461.
462,
463.
464.

465.
466.
467.
468.

A WORD LIST OF TERA

eat (e.g., cooked grain)
eat (e.g., groundnuts)
drink

swallow

urinate (see 105)

defecate
do

go
come
return
enter

go out
walk

go up
go down
run

see
hear
smell

taste

hit (with hand)
beat (once w/something)
beat (more than once)
kill

insult

pull

push

carry

bring

lift

put down

lie down

sleep (see 311)
dream (see 312}
rest

be tired

open

close

bury

read

read (verbal noun)
write

gather

accompany

burn

zomi

nji

za

ddka

& wujingin
¢i soktdva
&

di

ba

gabi

vi

vi nddam
yi

di vidi
di yayay
da

labi

na

taki

3

saba
dari
bati
ywadi
kabi
{aya
pazi
kadi
topa

da

Basi

da ndvidi
dsp ya
gan ya
¢i déni
di zine
masi
ggumi
gani

za

pa
karanta
karatu
bala
taba
depi

va
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zomnda
njira
zara
dékara
wujinginnd3a
soktdvar
¢ira
dira
bara
gabta
vira

yirad

dara
fobara
nara
tokta
3irad
sdbara
dara
bata
ywata
kabta
fayara
paza
kadari
topara
dara
Barsa

danndsya
gannd?s ya
dénir

zine

masa
ngumnda
gdnnda
zara

para
karantara

balaré
tabira
dannda

vara
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499.
470.
471.
472.
473
474
475.
476.
477
478.

479.
480.

481.

482.
483.
484.
485.
486.
487.
488.
489.
490.
491.
492.
493-

494-
495-
496.
497.
498.

499.
500.

50I.
502.
503-
504.
505.

506.
507.

roast

boil

sing (i.e., do a song)
say

talk (i.e.,do talk)

tell

ask

answer

wish (want)

refuse

twist

chop (a tree down)
chop (into small pieces)
cut (e.g., w/knife)
cut (e.g., w/machete)
tear

build

dress

undress

SWim

put away

hide

steal

help

fall

think

know (savoir)

know (connaitre)
remember

forget

dig

hoe

weed

teach (to)

learn

cry (i.e., do crying)
laugh (i.e., do laughter)
drive away

seize

take (one of something)
take (more than one)
give

bite

vi
kuraxi
&i taza
3l

¢ piti
3l

jami

3

cimi
Jap ya
mekari
caki
jaxia
ka
kami
Byaxi
dani

¢i karanva
fedi

ge jim
den ndkongdl
tukwa
miru
Cata
ngadi
cati
maya
zani
kori
mona
ra
pura
ywudi
fogi(ye)
coga
i yo
& m3si
kdémba bara
lawa
da

yari
vari
kadi
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vira
kuraxta
tazd
3ira
pitd
3ira
jamnda
3ira
¢imnda
jannds ya
mekarta
caka
jaxlard
kara
kdmnda
byaxta
dannda
?
feta
ge jima

tukwara
murya
datara
ngada
¢ada
mayara
zannda
kéra
monara
rara
purard
ywuta
dogara
cogara
yo(r)

m3sd

lawara
dara
yara
varta
kati



508.
599.
510,
5II.
512,
513.
514.
515.
516,
517.
518.
519.
520.
521.
522.
523.
524.
525.
526.
527.
528.
529.
530.
531.
532.
533.
534-
535.
536.
537-
538.

539-
540.
541.
' 542.
543
544-
545.
546.

547.

shoot

sell

buy

call

sit

give birth
beget
throw (at)
follow

die

forge
increase
decrease

dance (i.e., do a dance)

walk

fly

jump (stand up)
stand

sneeze (i.e., do a sneeze)
yawn (i.e., do a yawn)

finish

begin

fill

marry

show

dry up

be rotten

surpass

tie

untie

pour (in)

pour (out)

be wet

sweep

blow, of wind
blow, with mouth
obtain

weave

plait

divide

divide (same as caki)
break (e.g., a stick)
break (e.g., a bottle)

A WORD LIST OF TERA

yi

masa bara
masa

ga

xa

Xa

xa
mbuki
mbd
madi
baki
cata
kata

&i sapa
yi

gori

di
tinjya
¢i yaciki
¢i xoki
wada
s3sd OR [asa
Neki or njeki
Bari
wudi
ywari
reja
duki
gani
pari

3i
mbadi
ngodi
jedi

NO WORD
pi

gwa
¢aka

ra

&aki
njoxi

ja

wuki
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yira

masara
gara
xara
xara
xara
mbukti
mbara
mota
Boka
catdra
katara
sapar
yira
gorta
dira
tinnd3 ya
yaciki
xoktd
wadara

njeka
borta
wutd
ywara
rajara
dukta
gannda
parta
3ira
mbata
ngata
jetd

pira
gwara
cakara
rara
caktd
njoxta
jara
wika
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Pronouns Independent Subject Object

I na na na

thou té té ro

he, she, it tin(i)11 (zero) nda

wel2 tem(i) tem rem

you (pl.) tun(u) tun nu

they war(a) (zero . . . ku)13 wara
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11 The final vowel is retained only when the pronoun is uttered in isolation.

12 An old man at Wuyo distinguished between ‘us (inclusive)’ mi and ‘us (exclusive)’ rem. None of
the younger people, many of whom spoke Bura in which they made this distinction, knew of this
distinction in Tera,

13 The pluralizer KU is placed at the end of the ‘sentence’.
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